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1=15 und 21422 auszufdllen unter der Verantwortung des Absenders

To be compleled on ihe senders own responsibility 1+15 |cluding 21422

1-15 tovibhd 21422 rovatokat a feladd 1ol 1 sajit felolfsségéne

O

MA/ 2021000980 3. példany

Feladd (Név, cIm, orsz&g) Sender (Name, address, country)
Absender {(Name, Anschritt, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch ut 1.

3000 Hatvan

HU

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
Af Asra eltdrd mepallapodds eselbn Is a N
(CMRY) cendelkezésel az irinyadék

This Carriga Is subjedt, notwithstznding any clausa to the contrary le the Convention
on tha Contract for the Intemallonal Canvige of Gonds by Road (CMR}

— el
AR gyezmény

Dlese derung dliegt trotz einer geg AL den Beslimmunpen
das Oberelnk liber den di g Iem [nd len St
terverkehr {CMR)

Atveva {Név, clm, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfinger {(Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, crszag)

1§ Carmier {Name, address, counlry)

Frachtithrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

3

AUTODANA GROUP &+ .
J01/294/2006 ; RO i85, 7ry.
Sebes, Str. Ciocariel, Ne.g

Jud AL«SA-P\OW\NIA_ 1 o
rErR T 1gpa,

Az aru kiszalgélasi helye (helység, orszag)
3 Place of defivery of the goods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarczék {Név, cim, orszig)
17 Successive carmiers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Fracht{Ghrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Or 10026 MODUGNO

orszaglcountry/Land 1T

aru Kiszolgalasi fielye es idoparlja {helyseg, orszag, idogon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I™ A Tuvarozo 1ennianasal &5 DEjegyzese:
Ort und Tag der Obemahme des Gutes {Ort, Land, Datum}) 18 Carriars reservations and cbservations

helységlplace/Ost 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftrer
orszag/country/Land  HU
Idépontidate/Datum  2021.01.15

TTOT
5 Belgefagts Annexed decuments

Rokumaontio

SAP-5335891

#tredati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczénak!
[T JeTes ream

Darecezam LU
Marks and Nos Numbecof  Csomagolss méda mognevezgse | Statsetkalszm Grossweighttn | Terfogat ¢m3)
6 Kernnzelchen 7  pockeges B Melod of packing 9 Nama of the 10 mber 11 ko # Volume in m3
und Anzahlder At der Verpackung goods Statlstknummer Bruttogewicht in Umfrang ln m3
Nummem Brckstlicks Beztlchnany Ko
87 PAL KFZ-Zubshd 9587
Oszialy S5zém  Bell
Class Vimber  Deuer Klasss, Ziffer, Buchstabe 4587 0
A leladd rendelkezésed (Vam- ds egyéb hivatales kezeles) Fizelendd Feladd, Sender Pénznem, Alvevd
413  Sender's instructions (Cusioms and olher fermabldies) 19 To be paid by i ! Currency, Consignee
Amwe des Absenders (Zoli-und scnstiga amtliche ) Zuzahtenvom  |Pendsr Wahrung Empfanger
0
Visszalériiés A szdllitassal kap de kal hldny | dtvett
14  Reimhursement [Shipping documents are completely took over
Rickerstallung tch habe dle Transporidokumente volisiandig Gbemommen
qg  Fuvardifizelési rendelkezések 20 Kalsnteges megéllapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as to freighl payment Special agreements
Bémnentve, freight paid, frel
Bémentesités nélkd, freight to be paid, x .
2, \ ¥4 :
dGpentfa T | Goods recelved; Date on HHaa02
21 Hatvan m 2 "2 :
Established In L‘NA ! Sut if : Dat 3
‘ AU L 5 873 Ei ilj‘s P R|;} St emefangen: Datum am
U LN ANUO N B Y TN D
ARl by Eoje. Az dlvevs aldlrdsa &s bélyegztie
Signa e ia the ket ey Ni g
Uniersc[n}wﬂ yj}d b e by Signalure and stamp of the eonsigned
2 VRS IA Untersehrift und Stempe! des Emptangers
' = CETT
28 Vele E?J?P;E@mmr Usafu foad ViaYei cia. ;ﬂ' “ G E L S.rl
Fahrzeug Kennzeichen INctatast & Cicianiing, SNEAVOPEWod e
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